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CPABHUTEJIBHBIN AHAJIN3 IIEPEBOJA CTUXOTBOPEHI JI.I. IOYPEHCA
'THE ELEPHANT IS SLOW TO MATE’

JleontreB A.H.
MesxyHapOIHBI I'yMaHUTAPHBI YHUBEPCUTET

B cratbe mpepcraBieH KpaTKuii 0030p cymiecTtByoonmx IepeBonoB ctuxoB JI. Jloypenca. Ilpepiaraercsa
CpaBHUTEJbHBIN aHams nepesoga cruxorsopenus LI Jloyperca 'The elephant is slow to mate’. Paccmarpusarorcesa
BO3MOKHBbIE TPYZHOCTM ¥ HETOYHOCTM Hpu ItepeBone. OpenesgioTcs OCHOBHBbIE IIPMHIMIIBI M METOHbI IIepeBOJa,
KOTOpble HeoOXOIVIMO IIPVMEHATDb IJIA ITepeBoa IOITUUECKOr0 TeKCTa. B craTbe oTMeuaeTcsa HeOOXOANMOCTDb OaJIb-
HEJIIIero pa3BUTIA METOOB IIOSTIYECKOro IIepeBoia, B TOM umcie, AJs nepeBoga npyrux ctuxos LI Jloypenca.
KiroueBble ciioBa: CTUX, [IePEBOJ], OPUIMHAJ, CMBICI, 00pa3, A3BIK, MHTOHAIVSL.

HOCTaHOBKa npobaemsbl. [I. I'. Jloypenc aBTop
BOoCbMM COOPHMKOB CTUXOB, HO M3 BCETO E€r0
IIOSTUYECKOT0 HACJIeAVsA IePEBOAVIINCE B OCHOBHOM
Tonbko «Ilocyemume ctuxmu» — ’Last Poems’ (1932)
[1]. HeckoambKko CTUXOTBOpPEHMIT U3 IPYrUX cOOpHM-
xoB mepeBesu M. Hemnos [3] u E. @enpaman [4].

Yro kacaeTcsa aHAJIM3a I1€PEBOJOB CTUXOTBOPEHUN
I.T. JloypeHca, TO OH IIPaKTUYECKM OTCYTCTBYeT B
JIUTEPaATyPOBEIEHNIL.

AHayM3 TOCJTeNHMX MCCJIENOBAaHMI 1 ITyOJmMKa-
muit. Astexkcangp I'pubanoB [2] B cBOEM npenncioBumn
k «Ilocmemuum ctuxam» JI'.JloypeHca mnperncras-
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asger JloypeHca-11osTa B KYJbTypHO-OMorpadpmude-
CKOM KOHTEKCTe, OCTABJIAA 32 CKOOKaMM COOCTBEHHO
aHaJMM3 TIepeBosa CTuUX0OB. B cratee «Ilos3usa
IOI. Jloypenca» Ilnbikoa JI.C. [5] amanmusupyer
cMbICTIO-0Opa3Hble acHIeKThl 1033um JloypeHca,
CTUJIVICTUYECKNIE OCOOEHHOCTM fA3BbIKA, CTPYKTYPY
CTUXA, CIEeIU(PUUECKYI0 <KMHEMAaTOrpauuecKyo»
00pas3HOCTb €ro I033MUu. AHIVIOA3BIYHBIE JICCJIIENI0-
BaHMA COCPENOTOUEHbl HAa MUPOBO33PEHYECKUX U
SCTeTMYECKNX KOHIenumax JloypeHca, aKIeHTU-
pPyd BHUMAaHME Ha «BOIIPOCAX I10Ja», (PPEANCTCKAX
aJUII03UAX B €ro II03TMYecKOM TBopuecTBe. Hampu-
mep, Hexoiic Kspos Oyre [6] B crathe 'The Hostile
Sun: The Poetry of D.H. Lawrence’ «BpaskneOHoe
conuue — nos3usa J.I'. Jloypenca».

BoigesieHne HepemIéHHBIX paHee JacTeil ooImeit
npodaeMbl. YIIOMAHYThIE JUTEPATOPHBI, JIUTEPaATypP-
Hble KPUTUKY ¥ IePEeBOOYMKM, VICCJIeNyd IO3TUIe-
CKMe, JINTepaTypPHbIe, dCTeTHUYeCcKre, puitocodcrue,
ncuxoJiornueckne ocobennoctu noasun J.I. Jloy-
peHca, IpeAcTaByAd IOCTATOYHO IOJHBIN U MCUep-
IIBIBAIOINUI JUTEePaTypPOBEeIUeCKU)l aHAJIMU3 ero II03-
TUYECKOTO TBOPUYECTBA, B KYJIbTYPHO-UCTOPUIECKOM
U (PUIOCO(PCKO-3CTETUIECKOM KOHTEKCTE DIIOXN,
YOEeausay HeZOCTATOYHO BHUMAHUA «TEeXHOJOTVN»
nepeBona crtuxorBopenuit I.I'. Jloypenca, xapak-
Tepy, OCOOEHHOCTAM M croco0aM TpaHchopMaum
IIOSTIYECKOr0 TEKCTa Ha APYTON A3BIK.

Ieas crarbn. llesb JaHHO CTATHM 3aKJIOYAETCHA
B TOM, YTOOBI Ha IIPYIMEpPe CPABHUTEJILHOIO aHAJIM3a
nepeBosia ctuxorBopenHua 'The elephant is slow
to mate’ («JIroboBHOe Teprenue csaonar) I.I. Jloy-
peHca NOKasaTh OTJIMYNME IIOITUYECKOIO IIepeBojia
OT MHTEPIIPeTaINy, IIePeJIoKeHN s, KOTOPBIMI HEKO-
TOpbIE JIMTEPATOPLI-IIEPEBOIUNKY [TOAMEHAIOT CO0-
CTBEHHO IIePEBOJ; O0XapaKTepu30BaTb HEKOTOpPHIE
ocobennocTu 1os3uu JloypeHnca.

W3io:xeHne ocHOBHOro MarepuaJja. Bcemmup-
HYIO IIOILYJIAPHOCTb KJIACCUKY QHIJIMICKONM JMTepa-
Typbl IoBuny I'epbepry JloypeHcy mpuHec poMaH
«JIroboBHMK Jeny Hatrepaeri» (‘Lady Chatterley’s
Lover’ 1928).

Ho ne wmenee wmzBecten Jloypenc Obll U Kak
11osT, — y:Ke cOopHMK cTuxoB «Cmorpu! Mbl cnpa-
Buauchk!» ("Look! We Have Come Through’ 1917),
OBLJI TIOJIOKUTEJIEHO OTMEYEH UUTAIOIIEN TyOJIMKOTL.

I.I. Jloypenc paspaboras COOCTBEHHYIO, OpU-
IMHAJIBHYIO MOSTUKY, OJIM3KYIO K IIO3TUKE VMMAadKM-
CTOB. 3aMedaTeJbHbI €T0 CTUXY O JKUBOTHBIX, TaKle,
Hanpumep, kKak «Kenrypy» — ’Kangaroo’ (1923);
CTUXV M3 IIOITUYECKUX COOpPHMKOB: «Uepermaxa» —
"Tortoise’ (1921) m «IITunwl, 3Bepu M LBETBHI» —
’Birds, beasts and flowers’ (1923). YHUKaAJBHBI €T0
cBoeoOpas3Hble MOITUYUECKME OSTIOAbI 13 cOOpHMEKA
«AHIOTUHEI TyIa3Kku» — ' Pansies’. MHorne ctuxm m3a
9TUX COOPHMKOB JO0 CMX IIOp He IIePEeBOJMIINACH, B
TOM dYMCJIe U CTUXOTBOpPeHMe «JII000BHOe TepIlieHue
caona» ("The elephant is slow to mate’) u3 cbop-
uuka 'Pansies’ (1929).

IIpesxnie weM HmpuUCTYyIUTb K aHAJIM3Y IepeBOfa
9TOTO CTUXOTBOPEHUHA, HEODXOAMMO OXapaKTepn30-
BaTb €0 JIMTEPATYPHO-IIO3TUHUECKMEe OCODEHHOCTIL.

CTUXOTBOpEHNE VIMEeT CJIOMKHYIO CTPYKTYpPY,
JlenTeA Ha 1ecTb cTpod. Kaskas crpoda — KaTpeH,
IIpM 3TOM CTUXOTBOPHBIV pasMep MeHdAeTCA: HeKO-
TOpBIE CTUXM JMEIOT BOCEMb WMJIM IeCATb CJIOTOB,
TOra Kak Apyrue (caMble KOPOTKME, HAIpUMeEpP) —
TOJIBKO JBa JMJIM 4YeTbIpe cJjora. VIHorjaa mcrojb3y-
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eTcd HeloJIHadA pudMa — Kak B IIEPBOI UM YeTBep-
TOI cTpodpe, a MHOTAA TIOJHAA puUdMa, HAIPUMEDP,
B IIOCJIEJHUX OBYX YETBEPOCTUIINAX. SaMeTI/IM, 4qTo
roJyiHaA pydMa 0OBIYHO MEET MeCTO, KOTZa II0CJIe/ -
HMII yJapHBIM IJIACHBIM M BCe IIOCJenyIollye 3BYKHU
IBYX muiu 6oJiee cJyioB uan ppas3 oanHaKoBEL To ecThb
3T0 He Oesblii CTMX IO (POPMAaJIBHBIM IIPU3HAKaM,
Tak Kak y 6eJioro crtuxa Ipy HAJIUYUM PEryJIAPHOTO
MeTpa OTCYTCTBYyeT pudMa, ¥ He CBOOOIHBIA CTUX,
B KOTOPOM OTCYTCTBYeT MeTp, pudma MIn APyTrue
ocoOble KadecTBa MHTOHAIMOHHOTO MY3BIKAJBHOTO
pucyska. Bce aTu paKTOpBI, KOHEYHO ’Ke, 3aTPYyI-
HAIOT IIePEeBOJ.

O gewm sxe 9T0 cTuxoTBOpeHMne? HasBaHue moka-
3BIBAET, YTO CTUXOTBOPEHNE ABJAETCA IIapaJioKCOM,
TaK Kak caMoe OOJIbIIIOe *KVBOTHOE, CAMbIIl KPYIIHbIN
3Bepb — [0 MPOHUM CYABbOBI, BEIHYKJEHO «COUeTa-
ercs B JIIOOBM» MeIJIEHHO.

Korou x moEMMaHNMIO CTUXOTBOPEHMA, O3 coMHe-
HUfA, HAXOOUTCA B TpeTbell cTpode, B KOTOPON
JloypeHc cpaBHMBaeT KMBOTHBIX C JiogbMu. IlosT
JCIIOJIb3yeT IpuJaraTesibHble: shy (pobxmii, crec-
HUTEeJIbHBIN) Wise (MyApblil) — 1A M300paskeHnsa 1
XapaKTEPUCTMUKY CJIOHOB, TO €CTb OH yIoTpebJssger
CJIOBa, KOTOPBIE BBIPAYKAIOT KauecTBa MMEHHO YeJo-
BEKa, IIOCKOJIbKY KVBOTHBIE JIMITIEHBI MHTEJJIEKTa,
I HEe MOTr'yT roBOPUTDH, OHM BbIpajXalOT CBOM YYyBCTBa
¥ SMOIMM C IIOMOIIBIO TeJla, MOCPEeJCTBOM TOJIOCA...
JKusorHble o00samar0T COOCTBEHHBIM KOJOM JIJISA
obiienna ¢ cebe momobubiMu. VI300paskas Jr000BHBIE
OTHOIIIeHNUA, JIOypeHC IMOKa3bIBAEeT, UTO KMBOTHBIE
U JIIOIY Be#yT ceba IoXorKe, ¥ JJOCTATOYHO I[VBIJIVI-
30BaHHO. JIoypeHC X04eT, YTOOBbI MbI OCO3HAJM, KaK
dakT, YTO KMBOTHBIE UM JIIOAYM HE TaK YK CUJIBHO
OTJIMYAIOTCA APYT OT ApyTa.

T'naBHBIE TeMa CTUXOTBOPEHMA — ITO IPa3HO-
BaHME MOIIM, CUJIBbI, MOTYIIECTBA, BeJMKOJIeINs,
myzpoctu mnpuponbl. CeMaHTMKA CTUXOTBOPEHNSA
MHOTO3HA4YHa U TpelOyeT ONOJHUTEJIBHOV MHTep-
mperanmy; IePeBOAUTb TaKoe CTUXOTBOPEHME U
YIOBOJIbCTBME, U MCIbITaHKe. HaBepHOe, IIOSTOMY
OBILJIO CIeJIaHO BCErO HECKOJIBKO II€PEeBOJIOB.

VInTepecen mepeBOJ;, KOTOPBLII HECKOJBKO JIET
Hasa]| BBIIIOJIHIII U3BECTHBIV OJIECCKUIL JINTepaTop 1
dunosor Anatosmit fIHu (TeKcT mepeBona cijenyeTr
3a opurunaJsom ctuxa I.I'. JIoypenca).

The elephant, the huge old beast,

is slow to mate;

he finds a female, they show no haste

they wait

for the sympathy in their vast shy hearts
slowly, slowly to rouse

as they loiter along the river-beds

and drink and browse

and dash in panic through the brake
of forest with the herd,

and sleep in massive silence, and wake
together, without a word.

So slowly the great hot elephant hearts
grow full of desire,

and the great beasts mate in secret at last,
hiding their fire.

Oldest they are and the wisest of beasts
so they know at last
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how to wait for the loneliest of feasts
for the full repast.

They do not snatch, they do not tear;
their massive blood

moves as the moon-tides, near, more near
till they touch in flood. [9]

MEJOBBIVI MECAIl ¥ CJIOHOB
(M3 OeBugpa I'epbepra JJIOYPEHCA, 1885 — 1930)

Kax Benyr cebsa, 3Haere, B OpauHbBII IIepuUOL
CJIOHBI?

O, rurautbl! OHM 5TO [eJaI0T HEMKHO U MEIJIEeHHO.

Cremky He IPOABJIIAA, BCETIa OKUIAAHBA ITOJHbI:

OTy HETOPOILIMBOCTb XPaHUTb VM BJIFOOJIEHHO-
CTBIO BEJIEHO.

VI noka oHM MeNIKalOT (s FOBOPIO O CJIOHAX)

Vlnu smeTha cpBIBAIOT C BeTBEH, YTO OTKPBITHI
X B30pY,

Bosxknenenne pobKO pacTéT B MX OrPOMHBIX
cepauax —

Taxk ke MeJlJIeHHO, KaK ueperaxa, UAylias B ropy.

Bot nm kaskercs: ckauyT OHM CKBO3b KyCTapHUK
JIeCHOM

VInp B rycToll TUIIMHE IMOTPY’KAIOTCA B OPEMY
CO CTajzioMm,

IIpoby:xnadce moToM, Kak pogHasd IPUpPOOa Bec-
HOIA,

Ilounmasa ©e3 cCJIOB IeCHIO cepAlla BEJVKOTO
pPAIOM.

BrI He Bunesn, kKak codyeTarTCcA OPaKOM CJIOHBI?

HamosHaAdAck KeJlaHbeM, OHM DTO OeJIal0T TaliHO.

Te cexpeTbl Or'HS HMKOTJIa HUKOMY He BUIHBL

OueHb MeJJIEHHO BCE IIPOMCXOANUT U KaK ObI ciry-
YaiHo.

O, oHM-TO, MyZIpelme, 3HAIOT, KaK SKJAaTb VM
IIIPOB

VInu nupiiects —
YYBCTB COKPOBEHHBIX!

VI npAHedA OT APKOTO CcYACTbA OECLIEHHBIX AAapOB,

Kax BuHO, OHM TAHYT yciamy MMHYT He3aOBeH-
HBIX.

OaHKeTOB U IIPa3aHVKOB

Huxkorzma #Ha KyCcKM OHM He Pa3pbIBAIOT JIIOOOBb,

VI mo mxyHrIAM IIBIBYT, Kak 3a0BeHne, B puTMe
ocobom,

VI xosbitieTcs ux adpprKaHCKasd, JKapKasd KPOBb,

Kax npmims u oTyMB, 3aBepiiasch BCEMUPHLIM
roToroMm. [6]

Hdasxe Oersiblit B3ryiaAn Ha nepeBox A. fInm pmaer
BO3MOJKHOCTB IIOHATB, YTO 3TO, CKOpee, IIepeJio-
SKeHMe TeMBI, MM JajKe IlepecKas CTUXOTBOPEHMUA
I.T. JloypeHnca.

Hapymens! ocHOBHBIE IIPMHIUIIBI IIO3TUYECKOTO
IIepeBo/ia, & MMEHHO SKBUJIMHEAPHOCTb M SKBVMPUT-
MIYHOCTb. XOTHA [JIA COBPEMEHHBIX II€PEBOJUMKOB
STY NPYHIUIIBI HE ABJIAIOTCA Taby, HO Mepa JOJKHA
cobsroaTbcA B JIIO0OM ciydae: TEKCT IlepeBojia
A. Iy noutu BOBOE OOJIBIIIE TEKCTA OPUTMHAJA, HE
TOBOPs y’Ke O «BCTaBKax OT cebd», TaKMX, HAIIPU-
Mep, KaK «f 2080P10 O CAOHAX», KOTOPBIE OTCYT-
CTBYIOT B OPUTMHAJIE.
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Cozpaerca BrneuaTJieHMe, 4To 3a0bpIB 00 aBTOpE
7, BOCIIOJIb30BABIIVICE OPUTVHAJBHOM Meell 11 3aMe-
JaTeJIbHOM cucTeMoii 06pa3oB, noackasanHoil Jloy-
PEHCOM, IIepPeBOYMK IMIIEeT COOCTBEHHBI CTUX Ha
3aJJAHHYIO TEMY.

VI npaske Opockoe HaszBaHme «MenoBblil MecsI
y cJIOHOB» He OoJlee UeM KpacuBas BBIAYMKa, a He
KJIIOY K 3aMBICIIy aBTOPa.

Ecom npubaBieHusa (KOTOPbIX HET B TEKCTe
Jloypenca): «kak depenaxa, MAyllas B Topy», MJIA
«KaK POJHASA IIPMPOJZIA BECHOV», MM «adpuUKaH-
cKad, *Kapkasg KpoBb». Ecsm nmepeBecTy oOpaTHO Ha
QHIVIMICKUI A3BIK, — IOJYYUTCA HOBOE CTUXOTBOpE-
HIIe, KOTOporo JloypeHc HUKOrAa He IMMCcaJlL

Takasa «BOJIBHOCTB IIEpPEBOZa», HaBEepHOe, Oblia
Bo3MoskHa Bo BpeMeHa A.C. ITymknna, nom T.I. IlleB-
genko. JI xora, vHanpumep, Bacusmit yxoBckmii
¥ ABJAJCA CTOPOHHMKOM BOJIBHOTO IIEPEBOZA, €T0
nepesos «Oxuccen» I'omepa 10 cux MHOp cuMTaeTcd
KaHOHMYECKVM, ¥ MHOTOKPATHO ITepen3aBaJCs.

VI Bce ke, mojarao, IePEBOSUMK JIOJKEH CTpe-
MUTBCA K aJeKBAaTHOCTM IIEPeBOZa, K Ilepefiade Ha
VHOM f3BIKE HE TOJBKO «IyXa», HO U «DYKBBI» TEK-
cTa; HeoOXOAVIMO TOYHO (PMKCUPOBATH (POpPMaJIbHbIE
ocobeHHOCTM oOpuIMHajJa, TeM 0Oojee, Korza pedb
UJET O IIO3TIYECKOM IIEPEBOJIE.

B aT0it cBA3M 0COODEHHO 3aMETHBI HETOYHOCTU
A. flEm npy mepenayve MHTOHAIMM M CTUXOTBOP-
HOoro pasMmepa. Y JloypeHca ynmapeHue B CTHUXeE
IPaKTUYeCcK) Be3le IaJaeT Ha BTOPOM CJIOT,
y A. flHm B TekcTe IlepeBoja yAapeHMe Be3le
najaer Ha — TPETUIL.

IToHATHO, YTO COXPaHUTh MHTOHALMIO OPUTIMHAJIA
CJIOPKHO. SI3BIK CMHTEeTHYecKmii — A3BIK «IJIVHHBIX»
CYILIECTBUTEJILHBIX OTJINYAETCSA OT fA3BbIKA aHaJM-
TUYECKOro (AHIJIMIICKOTO) — «KOPOTKMX» TJIATOJIOB.
VI Bcé e CcOXpaHUTb MYB3BIKY (MHTOHAIMIO) OpMU-
IMHAJIBHOTO CTMXOTBOPEHUA IIePEBONUMK O00A3aH,
¥ 9TOTO HE MOTyT IIOJIMEHUThb JaKe JHTepPeCHbIe
HaxXOJIKM, HAa YPOBHE OTHAEJbHBIX (pas, KaK To:
«TAHYT yCJaAy MUHYT He3aOBEHHBIX»>.

IIpenyarato Ha pacCMOTpPEHME CBOJ IIepeBOJ, B
KOTOPOM £ ITocTapaJica 130exaTh YKa3aHHbIX HeJl0-
YETOB.

JIJIOBOBHOE TEPIIEHVE CJIOHA
CJoH — mpeBHUI TUTAHTCKUI 3Bepb,
IoJiro mapy cebe rogdupaer,

OH HaXOIUT MOAPYTY, ¥ OHU TEePIAT,
OHM OYKUIIAIOT

Korza Jit000Bb B 0e30pesKHBIX cepAliax
MeJJIEHHO TPOOyanTCH,

[I0Ka OHU T'YJIAIOT BJOJIb PyCeJ PeK

Y OLIUMIBLIBAIOT JIMCTBS

” B maHMKe OpocarTcs dyepes Jec
BMECTE CO CTaJlOM,

U CHAT B OTPOMHOM Oe3MoJiBbe Hebec,
IPOCHINAsACh, B MOJYAHUN PAIOM.

VI Tak rops4o ux OoJibIlVe cepiia
pacnasTes,

YTO M'MTAHThI BJIIOOJIAIOTCA O3 KOHIIA,
B TalHOM OTHE CKPBIBAIOTCA.

Craperiine u camble MyApble U3 3Bepeit
OHM 3HAIOT, KaK IPOAJUTE CTPACTb,
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pacTtAruBasgd yAOBOJIbCTBNME OT IIMPOB,
U1 HacCJaXOasdChb BCJIACTh.

Onu He HaOpachIBAIOTCA, HEMCTOBCTBY,
X MOIITHOJ KPOBU TOK

B OJla’KeHCTBe MEeJJIEHHO pPacTBOpPAETCH,
IIOKa OHM BXOLAT B JIIOOBU IIOTOK.

Haszsaune 'The elephant is slow to mate’, koro-
poe 1 3azlaeT IJIaBHYIO TEMY, U COIEPIKUT OIpeje-
JIEHHBIJ MJIeMHBIN IIOATEKCT — CJIeyeT IIepPeBOJUTD,
YUUTBIBAsgA IPaMMaTUYECKYIO0 CTPYKTYPY aHIJIMi-
CKOTO IIPEJIJIO}KEeHNA, & UMEHHO MOJIaJIbHOCTb MHQU-
HUTVBHOI KOHCTPYKIIMM, HAI[€JIEHHOCTb B Oynyliee
U 3aIlJIAaHMPOBAHHOCTD neiicTBUA: «CJIOH BBIHYKIEH
(momskeH, eMy NpPUAETCA) MeOJIEHHO, TePIIeJIMBO
coueTaTbCs (BJIIOOJIATHCS)».

JIeITMOTUB «TepIeHNA», «CAEPIKUBAHUA», <HE00-
XOIMMOCTH BBIKUIATE» IIOBTOPSETCA MHOTOKPATHO,
[I09TOMY MCIIOJIb30BaHME MMEHHO 3TOr0 3HAa4YeHUSd
rjaarosya ‘mate’ B Ha3BaHMM BIIOJIHE KOPPEKTHO.

HeoObluHa CTPyKTypa CTUXOTBOPEHMA: cOUYeTa-
HME JJIMHHBIX ¥ KOPOTKUX CTPOK, IIJIABHOTO U COMB-
YMBOI'O TeYeHUA CTMXa. B aHIVIMIICKOM OpUIMHAJE
rJacHble, B OOJIBIIIMHCTBE CBOEM, [IOJITVME, KpPOMe
dpassl 'dash in panic’ «puHYTbCA B ITaHUKE».

JluTepecHa mpocoauaA cTUXA: €Cau JeKJIaMu-
poBaTh €ro IMO-aHIVIMICKM, TO MOYKHO YCJIBIIIATH

Cnoucok JurTeparypsbl:
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IIOCTOAHHO MEHAIINMICA PUTM, TO COMBYMBBINA, TO
TEeKy4Mii, ¥ ecJyiy MIPOAJIEBATh IIPY IIPOM3HECEHUN,
KaK B OPUIMHAJE, JTOJTMe 3BYKM, TO UTEHME MOYKET
3aTAHYTbCA — YTell OLIYTUT <«TepIeHMe», a UUTa-
TeJb IOVMeT U NouyBcTByeT, kak 1 uro II. Jloy-
PEHC TOBOPUT O JIIOOBM HE TOJIBKO B MUPE SKMBOTHBIX,
HO 1 O JIIOOBM 4eJIOBEYECKOI, JII0OBM BCEJIEHCKOI.

VIMeHHO 9Ty MIel0 A CTPeMMJICA BBIPA3UTh IIPU
IepeBoJe.

BeiBoab! n npeasioskenus. [IpoBeneHHbIN KpaT-
KM CpaBHUTEJIBHBIN aHAJM3 IIepeBoJia CTUXO0TBOpe-
Hua J.I. Jloypenca 'The elephant is slow to mate’
II03BOJIAET BBIABUTH HEOOXOAVIMOCTH IIPUMEHEHNA
IIEPEeBOMUMKOM TaKMUX IPUHINIIOB IIO3TUYECKOTO
IlepeBosia, KaK OKBUJIVMHEAPHOCTb ¥ DKBUPUTMUU-
HOCTb, 0e3 mx abcosroTmsarnuy; cobJrofeHne IIpo-
comuy, ameKBaTHOI Ilepefady CMbICJIOBO-00pa3HOIL
CIUCTEMBI, C YYeTOM JIEKCUYEeCKMUX I TpaMMaThde-
CKIX Pa3JN4umil A3BIKOB.

IIpu mepeBozme HeOOGXOOVIMO YUMTBIBATHL TaKiKe
U JUTEPATYPOBENUECKYI0 MHTEPIIPeTAlVI0 TeKCTa,
SKaHpOBOe cBoeobpasue.

IIpuHMMas Bo BHMMaHME He3HAUUTEJIbHOE KOJIV-
YeCTBO HAYYHBIX paboT, MOCBAIIEHHBIX MCCJIEN0BA-
HIIO TIePeBOJIOB Iod3un JloypeHca, CBOO 3a7ja4y MbI
BUJIVM B JaJIbHENINEeM Pas3BUTUM METOLOB VI IIPUH-
LIATIOB IIO3TUYECKOTO IIepeBoJia Ha OCHOBE aHAJM3a
nepesojia Apyrux cruxorsopenuit JI.I'. JloypeHrca.
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Jeourne O.M.

MiskHaponHMii ryMaHiTapHMII yHIBEpCUTET

MOPIBHAJIBHIIT AHAJI3 IIEPERJAY BIPIIA JI.I. JOYPEHCA

"'THE ELEPHANT IS SLOW TO MATE’

Anoranisa

PIAOAOTI'THHI HAYKHU

Y craTTi mpencTaBJeHWUI KOPOTKMII OryiAfn icHytounmx nepeksafniB Bipmris J[.I. Jloypenca. IIpomonyerbcsa
nopiBHANBHNMI aHaui3 mepeksany Bipmra J[I. Jloyperca 'The elephant is slow to mate’. Posriagarorsca
MOSKJIMBI TPYZHOMLII i HETOYHOCTI IIpK nepekjadi. BusHauaroTbcA OCHOBHI NPMHUMIIN i MeTOAM IepeKJany, AKi
HeoOXiJHO 3aCTOCOBYBATHU JJIA MEpPEKJIay HOETUYHOIO TEKCTY. ¥ CTATTi Bim3HAYaAETHCA HEOOXiqHICTE IOIaIb-
LIIOTO PO3BUTKY METOIB ITOETUYHOTO IIepeKrJaay, y TOMY YMCJIi, AJidA nepekyany inmmx Bipmis JI.I'. Jloypenca.
Karo4oBi ciaoBa: Bipli, nepekja, opuriHaj, ceHe, obpas, MOBa, iIHTOHAIiA.
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A COMPARATIVE ANALYSIS OF THE TRANSLATION OF D.G. LAWRENCE’S
"'THE ELEPHANT IS SLOW TO MATE’

Summary

The article presents a brief overview of existing translations by D.G. Lawrence’s poems. It considers
comparative analysis of the translation of D.G. Lawrence’s poem 'The elephant is slow to mate’. There
have been observed peculiar difficulties and possible errors during the process of translation. Some basic
principles and translation methods to be used for translation of a poetic text have been defined. The article
states the need for further development of methods of poetic translation, inter alia, to translate the other
poems by D.G. Lawrence.

Keywords: poem, translation, original, sense, image, language, intonation.



